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INTRODUCTORY NOTES:
1. From various passages we learn that the apostle Paul wrote this Epistle under much pressure of spirit. The personal part of his first letter to the Corinthians had had its effect upon the obedient members of the church (see chapter 2 and 7), and he wrote a second time to comfort such, as well as to warn a disobedient element (13:2, 10).

2. It is plain that certain altogether denied his authority, and in chapters 10-13 he once more powerfully vindicates his apostleship, especially in connection with false teachers, against whom he earnestly warned the Corinthians.

3. The specific claim of authority as proceeding from his Lord and Master alone occupies a large part of the Epistle. Hence, also, the admonition that if he came he would enforce that authority. There is much to indicate Paul’s anxiety for all the churches, while in the doctrinal portions occur some unsurpassed presentations of the Divine love in Christ.
4. Not only was this church burdened with internal trouble (chapter 1), but they had trials also from without (11:13-15), just as the Lord Himself had foretold in Matthew 24:8-12. In consolation, Paul held out before them (4:14) the same hope of resurrection as he had proclaimed in his first Corinthian letter.
5. Timothy had been sent to Corinth (1 Cor. 4:17) and had no doubt returned bearing news of the unhappy condition of the church. Titus delivered the first letter and, there being some delay in his return, Paul passed from Troas to Macedonia, were later, Titus brought from Corinth (7:7-16) such reports as only partially assured the apostle, and led him to send the Second Epistle by the same fellow worker.
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6. Various explanations have been proposed with regard to the conditions under which the Epistle was written. Some think that, prior to its transmission, the apostle had sent by the hand of Timothy a severe letter which has been lost. 
7. Another suggestion is that Paul, hearing of the confusion in the church, made a hasty visit to Corinth from Ephesus, and, finding that he availed nothing but rather was set at naught, withdrew to another part of Achaia or to Macedonia, where he penned the Second Epistle.
8. Still other views on similar lines are put forward, but all that can be said is that they are suppositions of which there is no hint in the Epistle. Connecting 1 Cor. 4:19; 2 Cor. 1:23, and 13:2, the apostle had not been back on account of the disorders in the church, whatever may be meant by “the third time” in 13:1.
9. In 1:15, 16 he is minded to come to them as a second benefit, and passing to Macedonia, to return to them, which would have been a third time. 
10. This was written from Macedonia not long after Paul’s leaving Asia (1:8), it would not be many months after the dispatch of the First Epistle. This was probably in the year 57 AD (winter) or spring of 58 AD.
A BRIEF UNDERSTANDING OF GREEK GRAMMER:

There are distinct differences between English and Greek verb usage. In English, verbs emphasize the time of action – past, present, and future with their related forms (e.g. I was praying, I am praying, I will pray). Greek verbs emphasize the kind of action, with time relationships being secondary.

While aware of time factors, Greek is more concerned with the manner in which the action takes place than the time at which it occurred. These nuances are difficult to discern when reading in our English Bible.

1. Perfect: Here is an example from Ephesians 2:8 of the Perfect tense; it speaks of an action completed in “past time” which has present, and sometimes permanent, results.

2. Imperfect: Greek uses the Imperfect tense to speak of progressive, incomplete action going on in past time. In this example (John 3:23), speaking of the Jews who came to John’s baptism.
3. Mode: Note here how or example by Wuest captures the nuances of these texts (Romans 6:1, 6:15; John 4:13b-14a).

(1). ‘By grace are ye saved.’  ‘By the grace have you been saved in time past completely, through faith, with the result that your salvation persists through present time.’     Perfect Tense.

(2). ‘They came and were baptized.’  ‘And they kept on coming in a steady procession and were being baptized.’         Imperfect Tense.
(3)…shall we continue to sin…?    ‘Shall we habitually sustain an attitude of dependence upon, yielded ness to, and cordiality with the sinful nature…?’
‘…shall we sin…?   ‘…shall we sin occasionally…?

‘…Whosoever drinketh of this water shall thirst again: But whosoever drinketh of the water that I shall give him shall never thirst…’   ‘…Everyone who keeps on drinking of this water shall thirst again. But whoever takes a drink of the water which I shall give him, shall positively not thirst, no, never…’

Translations by Wuest. Text by King James.

2 CORINTHIANS INTRODUCTION

An explanation of the negative “me.”

Those unfamiliar with other languages will struggle to understand how Greek uses its negative particle “me.” For example, in Greek questions, the use of “me” implies a negative answer. Thus Jesus’ question to the twelve disciples becomes even more pointed: “And as for you, you are not desiring to be going away, are you?” (John 6:67). 
By way of further example, it may be pointed out that a command, combined with the negative “me” is clearly distinguished. Thus Paul said, “Stop having fellowship with the unfruitful works of darkness.” (Ephesians 5:11), not, “have no fellowship” (KJV).

The “sameness” taken out of Greek synonyms.

In Galatians 1:6-7 Paul writes: “I marvel that ye are so soon removed from him that called you into the grace of Christ unto another gospel which is not another.”  The two Greek words translated “another” are, in their order, “heteros” and “allos.” 

Heteros means “another of a different kind.”

Allos means “another of the same kind.”

For the sake of clarity this verse should read, “…to a message of good news diametrically opposed to the gospel, which message is not an alternative gospel.” The Judaizers message was both different from the message Paul preached and also diametrically opposed to it.

In another familiar passage at the end of John’s Gospel, Jesus asks Peter “Do you love me?” three times. Have you ever wondered what is really going on there? By analyzing the Greek synonyms for the word “love” and spelling out for you what is happening just beneath the surface.

The contrast of the personal pronouns.

The significance of the use of personal pronouns in the Greek text. In Greek the person of a verb is indicated in the ending of the verb, and therefore a pronoun is not needed. When a pronoun is used

In conjunction with a verb, therefore, it is used for emphasis or contrast.
Thus John 10:11, where a pronoun is used, is translated: “I alone am the good shepherd.”  First John 2:2 becomes “He himself is a propitiation for our sins.”  And such distinctions as the one made by Jesus to the Samaritan woman (John 4:22) are made clear: “As for you, you all worship that which you are not knowing. As for us, we worship that which we know.”

GREEK GRAMMAR AND THE DEITY OF JESUS CHRIST.

The rule: When two nouns in the same case are connected by the Greek word “and” and the first noun is preceded by the article “the,” and the second noun is not preceded by the article, the second noun refers to the same person or thing to which the first noun refers, and is a farther description of it.
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Examples:

1. The words “pastors” and “teachers” in Ephesians 4:11 are in the same case and are connected by the word “and.” The word “pastors,” is preceded by the article “the,” whereas the word “teachers” is not. This construction requires us to understand that the word “pastors” and “teachers” refer to the same individual, and that the word “teacher” is a farther description of the individual called a “pastor.” The expression therefore refers to pastors who are also teachers, “teaching-pastors.”

2. This rule also applies to the following passages where the names “God” and “Father” are in the same case and are connected by the Greek word “and,” while the word “God” is preceded by the article (the), and the word “Father” is not.

The Greek word “and” can be translated by any of the following words, “and, even, also,” depending upon the context in which it is found. In the passages under discussion, it is translated by “and” or “even.” These passages are Romans 15:6; 1 Corinthians 15:24; 2 Corinthians 1:3, 11:31; Galatians 1:4; Ephesians 5:20; Philippians 4:20; 1 Thessalonians 1:3; 3:11, 13, where God and the Father are not two persons but one and the same, and the word “Father” is a farther description of the Person called God.”

In 2 Peter 1:11, 2:20, and 3:18, we have the phrase, “Lord and Savior Jesus Christ.” Here we find the same construction in the Greek text. The same rule of grammar applies. The Lord and the Savior is the same person, the word “Savior” being a farther description of the Person described as “Lord.”

This speaks of the deity of Jesus Christ; because the Greek word translated “Lord” was used as a name of Deity. The translators of the Septuagint (LXX) version of the Old Testament (285-150 B.C.E.) used it to translate the august title of God, “Jehovah.”
The word was used in the Roman Empire as a name for the ruling Caesar who was worshipped as a god. Christianity challenged the imperialism of the Caesars by announcing that there was born “in the city of David a Savior, which is Christ the Lord.” (Luke 2:11).

To make the case still stronger, we find in 2 Peter 1:1 the expression, “God and our Savior Jesus Christ,” where the same construction occurs, and the same rule of grammar applies. Solid ground for correct translation and interpretation is found in a careful application of the rules of Greek grammar.

The inspired writers of the New Testament held to the grammar of the international Greek spoken throughout the Roman world. Only in that way could they expect to be correctly understood. Thus Greek grammar testifies that Jesus Christ is Lord, the Jehovah of the Old Testament, and Deity, the God of the New Testament. 2 Peter 1:1 should read, “Through the righteousness of our God and Savior, Jesus Christ.”
In Titus 2:13 we have “the great God and our Savior Jesus Christ.” We find the same construction in the Greek, and the same rule of grammar requires us to interpret the phrase as teaching that Jesus Christ is the great God. Thus the rules of Greek grammar teach the deity of Jesus Christ.
Word Studies in the Greek New Testament volume 3 by Wuest - Eerdmans Publish Co. 1945
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